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FUNCTIONAL PECULIARITIES OF IMPROPER INTERROGATIVE SENTENCES
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In the article the attempt to differentiate the numerous functional varieties of improper interrogative (“interrogative-declarative™)
sentences according to the principle of “questions-statements” and “questions-negations” is made. In the qualification of the sub-
stantial side of improper interrogative sentences as statements or negations, various semantic content of the terms “statement”
and “negation”, including the intentional meanings associated with these notions, is taken into account.
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Cmambus nocéswena ananusy cneyu@urku MmoputHsIX (IMOMUBHBIX) 3HAUEHUTL 21AC0NbHBIX NPEOUKAMO8 PU3ULEeCKo-
20 npoyecca 8 mpéx pasHoCMpPYKMYPHbIX A3bIKAX: PYCCKOM, AHTUUCKOM U Mamapckom. Buisgaeno, umo npeduxamol
@usuneckozo npoyecca, OMHOCAWUECS K ONpeOeeHHbIM cemanmuyeckum zpynnam («Paspywenuey, «Tasanue,
«Ceeuenue/oceewgenuer, «Kunenue» u 0p.), 60 6cex mpéx A3bIKax pazeusarom psio CXOOHbIX IMOMUBHBIX 3HAYEHUL,
KOMOpble MOJCHO CHUMAMb YHUSEPCATbHbIMU. Brecme ¢ mem 8vloenieHbl U YHUKATbHbIE MOOENU Memadopuieckozo
nepeHoca, Komopble C8UOemelbCmEYIoN O C60e00pa3ull KOCHUMUGHbIX MEXAHUIMO8 OCBOEHUsSI 6HYMPEHHE20 MUpd
HOCUMENAMU PA3HBIX A3bIKOS.
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CEeMaHTHYECKHE YHUBEPCAIIHH.
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META®OPUUYECKASI UHTEPIPETALIMSI SMOIUI B PASHOCTPYKTYPHBIX SI3BIKAX
(HA MATEPHAJIE I'/TIAT'OJIBHBIX ITPEJIUKATOB ®U3NYECKOI'O ITIPOLECCA)

Pactymmii nHTEpEC JIMHTBUCTOB K TpoOiieMe MeTadOpHIecKOro MPEACTaBICHUS 3MOIMN MOYKHO CUHMTATh BITOJTHE
OIPaBIAHHBIM, ITOCKOJIBKY IMEHHO IIPU 0003HAYCHUU BHYTPEHHHUX COCTOSTHHH, HOCSIINX HCKITIOUUTEITHHO CYOBEKTUBHBIN
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XapakTep W JOCTYITHBIX JIMIIb MHTPOCIEKLMH, 00pa3HbIi MOTEHIMAN s3bIKa 33JJeCTBYeTCS B MAaKCUMAaJIbHOM CTere-
Hu. Cienyer MoJuepKHyTh, YTO Hay4HbIE M3bICKaHHS B 9TOM HAIPaBJICHUH BEIYTCS JOBOJBLHO aKTUBHO, IIPUYEM HC-
CJIeZIOBATEISIMH TIOTyYeHBI OUYeHb MHTEPECHBIE Pe3yJIbTAaThl, KOTOPHIE KAaCAOTCS OCHOBHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH BO3-
HUKHOBEHHSI BTOPHYHBIX 3MOTHBHBIX 3HAUEHHWH Yy JIEKCHUECKHX CIMHHI], OTHOCSIINXCSA K Pa3IMYHBIM CEMaHTHYe-
ckuM rpynmaM [3-6; 13]. Bmecte ¢ TeM npeacTaBisieTcss HEOOXOIMMBIM PACIINPEHNE SMITUPUICCKON 0a3hl TAKHUX HC-
CIIEIOBAaHMH 3a CUET IMPUBIICUCHIUS MaTepHaja psaa S3bIKOB, IIPEKIE BCETO HEPOJACTBEHHBIX, aHAIN3 KOTOPOTO T03-
BOJINT BBISIBUTH KaK YHUBEpCAbHBIC, TAK W YHUKAJbHBIC MeTa)OpHUSCKIe MOICIH, CBI3aHHBIE C BTOPUIHOW HOMH-
HaIFei SMOIMOHANHHBIX EPSKUBAHUA. B cBOIO ouepenp, 37TO MOKET CIIocOOCTBOBATEH (OPMYITMPOBAHUIO OoJee YeT-
KOTO MPEACTABJICHNS] O KOTHUTHBHBIX MEXaHU3MaX OCBOCHUS IICHXUYECKOTO MUPA, OHTOJIOTMYECKH €IMHOTO JJIsl BCEro
YeJI0BEYECTBAa, HOCUTEIISIMH PA3HbIX SI36IKOB U KYJIBTYD.

OOBEKTOM HCCJIE/IOBaHUs B JAHHOH paboTe SIBISIIOTCS BTOPUYHBIE SMOTHUBHBIE 3HAYEHHMS TJIArOJIbHBIX MPEIMKATOB
(u3muecKoro nporecca B TpEX pazHOCTPYKTYPHBIX SI3bIKaX (PYCCKOM, aHTIIMHCKOM M TaTaApCKOM), BO3HHKIIINE B PE3Yiib-
Tare MeTaopHU3alK KaK OCHOBHOTO BHJa CEMaHTHYECKOM jAepuBanu. [Ipu sTom mMeradopudeckuii mepeHoc paccmar-
pHBaeTCs HaMU C TOYKH 3PEHHS JMHAMHYECKOTO IOJIX0/1a, PACKPHIBAIOIIETO POJib Mpolecca MeTadopH3allii B CTAHOB-
JICHUH U Pa3BUTHH KaK JICKCHKO-CEMAHTHIECKOI CHCTEMBI B IIEJIOM, TaK M OTICNBHBIX e€ (pparmenToB [1, c. 12]. BaxHo
OTMETHTh, YTO UMEHHO TPEIUKATHl (PI3UYECKOTO IpoIiecca ¢ HAHOOIBIIeH OTUYETIMBOCTHIO AEMOHCTPHPYIOT MPOIYyK-
TUBHOCTh CEMAHTHYECKOTO CIBUTA TUIIA «KOHKPETHOE — aOCTPaKTHOE», KOTOPHIH JIGKUT B OCHOBE 00OPa3HOTO OCMBICIIE-
HUsE OOJNBIIMHCTBA a0CTPAKTHRIX cymHOCTel. Kak moka3sBaroT HaOmomeHus1, B Tiporiecce MeTapopruieckoro o0o3Have-
HUSI SMOIMI aKTHBHO YYaCTBYIOT TaKWe MOHATHHHBIC 00JIacTH, Kak «Mup denoBekay, «[IpeaMetHsrit Mup», «[Ipupox-
HBII MHP», KOTOPBIE CIIOKHBIM 00pPa30M B3aUMOJICUCTBYIOT APYT C ApyroM. [Ipu 3TOM OZHUM W3 BaKHEHIITUX UCTOYHH-
KOB 00pa3HO-MeTa(hOpUUYECKOH MHTEPIPETAlUK SIMOLIMI SBILSIETCS JIEKCHKA MPESIMETHOTO MHpa (IO IPEIMETOM B JaH-
HOM Clly4yae MOHUMAeTcs Jio00i MaTepuaibHbIi 00BEKT, UIMEIOIINI KaK eCTECTBEHHOE, TaK U UCKYCCTBEHHOE MPOUCXOXK-
nenue). Tak, HaMU BBISIBJICHO, YTO B XOJie MeTa(OpUUecKOro MpelCTaBICHUs] SMOLMK HauOOJIBIIYIO MPOAYKTHBHOCTD
0OHApY>KMBAIOT IJIAroJbHBIEC TPEANKATHI (PH3UUECKOTO TPOLEcca, OTHOCSIIMECS K CEMaHTHYECKUM TpyIaM «3amep3a-
Huey», «CpedyeHue/ocBerienuey, «l'openney», «Kunenue», «Tasauey, «3Bydanue», «PaspymieHue» (HOMEHKIATypa ce-
MaHTHYECKHUX TPYIIT aHATA3UPYEMBIX [JIAr0JIOB MPUBOJUTCS B COOTBETCTBUH C KJIAaCCH(DMKAIIUCH MPEANKATHOMN JICKCUKH,
npenokennoit JI. M. BacunbesbiM [2]). Tak, ecii uMeTh B BUly NEpBYIO IPYIINY, TO BO BCEX aHAJIM3HUPYEMBIX Pa3HO-
CTPYKTYPHBIX sI3bIKax (PYCCKOM, aHTJIMICKOM, TaTaApCKOM) B MPOIECCE BTOPHYHON HOMHHAIIMKM SMOIMH y4acTBYIOT €€
siepHble KOMIIOHEHTH. K nmprMmepy, OCHOBHOE 3HAaU€HHE PYCCKOTO IJIArojia 3acimbléamb — «CTyIIAThCs, TBEPIAETh NPH
OXITKACHUM»: A0 kaniem ckgosb e2o kopy, K nonyonto pacmonsce om 3uoio, M 3acmuleaem eéseuepy I ycmotl, npospau-
Hoto cmonoro (A. TlymkuH, «AH4Yapy) [8, c. 944]. [Ipu nepeHoce B AMOIMOHATBHYIO cepy BO3HHKACT MeTadopraeckoe
3HAYEHNE «O YYBCTBE CHJIBHOTO WCITyTa, TIOTPSICEHUs»: M meacdy mem oyuia 6 Hell uviia, M cié3 Ovln noion momHuiil
830p. Bopye wénom!.. kpoevb €é 3acmuina. Bom onuice! ckauym... u na osop Eecenuii! (A. Ilymkun, «EBrenwii OHe-
rua») [Tam xe]. B aHIIHIACKOM SI3BIKE CYIIECTBYET [1Ba IJIaroja ¢ OCHOBHBIM 3HAYEHHWEM «3aCTHIBATH, MPEBPAIIaTHCS
B TYCTYIO Maccy» — congeal n harden, HO TOIBKO BTOPOI pa3BHUBAET IIEPEHOCHOE SMOTHBHOE 3HAYCHHUE, & IMEHHO: «CTa-
HOBHUTBCS OOJIee CTPOTHM, PENIATENLHBIM M MEHee cocTpaaaTebHbM»: Opposition to the military regime has hardened
since the massacres [14, p. 282]. / Boenuviii pesicum yicecmouuics ¢ mex nop, Kak mMaccogule 6otinu yuacmuauce. Tatap-
CKHMH TJIaroj Kamy WMEET NEePBUYHOE 3HAUCHHE «KaThl XONra KWIy» («IIpUiTH B 3acThIBIIEE, TBEPAOE COCTOSIHHEY):
Ocman ecmenda Oep Kbiepublk KAmKaH Kymay Oenan 6ep cmaxan mopa [12, 1. 1, c. 72]. / Ha cmone nexcum Kycox
uépcmeoeo xaeba u cmoum cmakan. 11pu HOMAHAIMY SBICHUH SMOLMOHATIEHOM chepbl BO3HUKAET YHUKAIbHOE MeTado-
pHYecKoe 3HAUCHHE «BaeMChI3JIaHy; yCajllaHy; XHUCCE3JIOHY» (CTAHOBHTHCS 3JIbIM, OECUyBCTBEHHBIM, YEPCTBETH Y-
ioi»): Kynen kamy. | [[ywa uepcmeeem; Maouna 2apwieeennan Oyvlivin enapea meian kapaowl. Tuk Oyndvipa aimaobl.
bBozvips ouzon napco mamam xamran ude (M. XocenoB) [Tam xe]. / Maouna om ob6udet xomena 3annaxame. Ho He cmoe-
na. [lywa eé, yumo Hazvigaemcst, 3auepcmeena (M. XacaHoB).

Pycckuit rmaron 3aredenems nMeeT clemyloliee OCHOBHOE 3HAYCHUE — IIOKPBITHCS KOPKOU JIB/Ia; OOMEP3HYTH:
Mope mouno 3anedeneno, u, Kazaiocv, NO €20 POGHOU, DENECO-CU30LL eNA0U MONHCHO OBLIO NPODEeNCAmMbCs, KaK No ac-
@anemy (I1. [laBnenko, «CtemHoe conHIey) [8, c. 604]. C HOMUHAIHEH YMOIIMOHATBHBIX SBJICHUH CBA3aHO TaKOE BTO-
pUYHOE 3HAYCHHC NAHHOTO IMPEINKaTa, KaK «CTaTh XOJOAHBIM, OSCUYBCTBEHHBIM, PaBHOIYIIHBIMY: MHo20 3710061 U
sasucmu naxonuna Ilpackosvs Hnvunuuwina 6 céoem desuuvem cepoye, a Ko20a HAYAIA 80pOYAMb MbICAYAMU, CIANA
posHo kamennas, 3anedenena (11. MensaukoB-Ileuepckuii, «Ha ropax») [Tam sxe]. OCHOBHOE 3HaYEHHE AHTIIHUICKOTO
rnarona chill — “if you chill something such as food or drink or if it chills, it becomes very cold but freeze” («ecnu Bb
OXJTXKIaeTe YTo-JI00, HATIPUMED, eIy WIIH HATIMTKH, OHU CTAHOBATCS OYeHb mpoxianHbiMuy): Chill the champagne
in a busket of'ice [14, p. 221]. / Oxnadu wamnanckoe 6 edepxe co awoom. Ilpu nepeHoce B IMOIHMOHAIBHYIO Chepy
JIAHHBIN TJarojl pa3BHBaeT yHHKalbHbIe MeTadopuueckue 3HadeHus: “if you chill someone’s hopes or keenness for
doing something, you discourage them” («ecmu BBl “oxiaxxmacte” YbH-THOO HAICKIIBI MM YBICYEHHOCTh YeM-IIH00,
TO BBI IPUBOJNTE KOTO-TMO0 B YHBIHHE») U “to frighten someone, especially by seeming very cruel or violent” («ucrmy-
raTh KOro-1m0o0, CTAHOBUTHCS 371bIM, JKeCTOKUM»): The 100K in her eyes chilled me [Ibidem). / E€ 63en:0 Hanyean mems.

Kax crieyer 13 nprMepoB, Ii1aroibl (PH3UYECcKOro MpoLecca B TOM WM MHOM aHAIN3HUPYEMOM HaMH SI3bIKE JTOBOJIb-
HO YacCTO Pa3BHBAIOT YHHKAJIbHBIC SMOTHBHBIC 3HAUCHHS, HE XapaKTEePHBIE JUIS COOTBETCTBYIOIMX MPEIUKATOB B JIpY-
THX COIOCTABISIEMBIX s13bIKax. OJJHAKO HEOOXOIMMO OTMETHUTh, YTO BO MHOTHX CITy4asiX MOXXHO BECTH peub 00 YHUBEp-
CAJIFHOCTH MeTaOpUIeCcKUX MOJeNeH, CBSI3aHHBIX ¢ BTOPMYHBIM O3HAUYMBAaHWEM 4yBCTBeHHOW cepsl. Tak, ecim
00paTUThCA K TJIarojlaM CeMaHTHIECKO# Tpymnmbl «Pa3pymnenne», To BO BCeX PacCMaTPHUBAEMBIX SI3BIKaX OHU Pa3BH-
BAaIOT CXOJHBIE SMOTHBHBIC 3HAUCHUS. B PyCCKOM SI3BIKE SIPKUM IPHUMEPOM SIBIACTCS TPEIUKAT 83Dbl8aAMb/830p6ams,
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JUIsl KOTOPOTO XapaKTepHO MeTahopriecKoe 3HaAYEHHE «IIPUBECTH B KpailHEee, HECKPBIBAEMOE pa3/Ipa)KeHHe, BHE3AIHO
CHJIBHO PACCEPIIUTRY: Dma Jcecmokocmsy, dma necnpasedmsocms e2o (Bponckoeo), ¢ komopoil on o6eunsin eé (Anmy)
6 npumeopcmee, 6 Henamypaabrocmu, e3opeanu eé (J1. Toncroit, «Anna Kapenunay) [7, ¢. 318]. Cp. Takxke aHIi. €x-
plode — “to suddenly express strong feelings such as anger” («pe3ko BBIpa)xaTh SMOIMH, HAIPAIMeEp THeB»): Paul ex-
ploded. “What has it got to do with you?” he yelled [14, p. 480]. / Ilon e30psanca: «9mo derams ¢ mobou?» — 3axpuuan
om; TaTap. wapmaay — «adyaaH, Kairsl, rapbiaek h. 0. 1. XUCIOpAoH HUILIOPTY, Y3€H Kasl Kyspra 0enMay» («He 3HaTh
KyZla JeThCA OT OOUIIBI, TOPS, OTYASHUSA U T.IL.»): [ ei-een cabvip ummac 6um yi (xooati mazana), cadbvipsl wapmaap o6um
(M. ©Ommp) [12, 1. 2, . 494). / [locmosnno 6edv mepnems ne 6ydem, mepnenue roniwem (M. Amup).

Bosnbioli nHTEpEC NPeNCTaBIsIOT MeTadOPUIECKUE SIMOTUBHbIE 3HAYEHHSI TIPEIUKATOB, OTHOCSIIUXCS K CeMaH-
THueckol rpynne «CedeHne/ocBenieHrue». OCHOBHBIE JIEKCHKO-CEMaHTHYECKHUE BapUAHTBI TJIArOJIOB CEEMUMbCA,
shine, skmuipmy B TPEX A3bIKAX COBMANAIOT — «U3Iy4aTh CBET»: B neuypxe uymo ceemuics nounux (JI. Toncroi,
«Xamxu Mypat») [10, c. 333-334]; The sun was shining [14, p. 1316]. / Connye ceemuno; Asvin ocmena kapaneol
mouien o2ep2oH, Kalbli OONIMAAp aiied ablIHbl AKMbIPMbIped Upex Oupmuinap, yi 00meHnadll 10K wuKeie,
kypermu 02 uoe (I'. T'oboit) [12, T. 2, c. 628]. / Onycmuswiuecs nad depesHell mpaunvle myuu He 0arom JyHe cee-
mumb, eé kax 6yomo coscem nem, ne euono (I'. T'obait). Pycckuit rnaron ceemumscs M TATapCKU# sKkmulpmy Opu
NepeHoCce B SMOLMOHAIBHYIO chepy MPHOOPETar0T CXOAHbIE MeTadOpPUIECKIE 3HAUCHUS — «BBIpAXKaThcs, 0OHApy-
XKHUBaThcs (0 KaKMX-JIMOO YYBCTBAX, BHYTPEHHEM COCTOSIHUM)»: OH caywiaem ¢ YAvlOKOIO... U camoe NoaHoe cya-
cmove ceemumca Ha auye e2o (O. JocroeBckmii, «[logpoctok») [10, c. 333-334]; «kyHeleH Kypy, KYHEICH KBLIbI-
Ty» («corpeBats Aymy»): My kapa konnapenoda anviy Kynenen akmoipmran Canguoa anacviHvly AKMvl WYNICe 2y
epakman enmaen xapuviii hom «Kaum, [ab0ynia, mun cuna OUK cazelHObIM Wiyl, Kaumy, — OucoH mecie Oyia
(©. Doiizn) [12, T. 2, c. 628]. / B camvie mscénvie OHu oyuty e2o osapsnia méms Cadxcuda, eé céemias meiv, KaK
6yomo uzoaneka yiwloasich, cmompena u 206opuia. «Bepuucw, Iaboyina, s no mebe ouenv cockyuunacoy (A. Paiizn).
CrnemyeT OTMETHUTh, YTO AHIVIMHCKUI Tyaron radiate W TaTapCKUN Hypaanowvipy, BXOISAIINE B paccMaTpHUBAEMYIO
rpyImy, MpH MEpeHoce B HMOIHMOHAIBHYIO C(epy TaKkKe Pa3BUBAIOT aHAJOTMYHbIE MeTaOpUYECKUE 3HAUYCHHUS,
a mMmeHHo: “if someone radiates a feeling, or if it radiates from them, it is very easy to see that this is how they feel”
(«BBIpaXKaTh ONpeE/EIEHHbIE YyBCTBA TaK, YTO MOJKHO JIEIKO MOHSTH, KaK YyBCTBYET ceOsi KTO-HMOY/Ab B JaHHBIN
MOMeHT»): He radiated calm confidence [14, p. 1163]. / On usnyuan cnokoticmeue u y8epeHHOCHb; «AUbIKIAHIBIPY,
MeJlaeMIIaHJIBIPY, MaTypJbIK, sIMb, Hyp Oupy (#e3ra)» («IenaTb OTKPBITHIM, KPacHUBBIM, CBETJIBIM, JYYHCTHIM —
0 TTHLE»): [ a3uHYPHbIY KYHeLeH Wiyl My2aHbik Maxab6amenen Jguluvicyl Hypaanovipa uoe (U. Tasm) [12, T. 2, c. 449]. /
Jywy Iasunypa coepesano menio niodsu k poousim (U. I'azn).

SIpkuM TIpUMEpPOM YHUBEPCaJIbHOCTH MoJeeldl MeTa(opruuecKoro MpeAcTaBICHUS SMOIMNA B aHAM3HPYEMbIX
A3BIKAX SBIIIOTCS TAKOKE TMPEIUKATHI CEMaHTHIECKOH rpynmbl «TasHue». OCHOBHBIE 3HAYECHUSI OAHOKOPEHHBIX TJIa-
TOJIOB Masmb, OMMAaUeams SABISIFOTCS] aHAIOTHIHBIMU — «IIPEBPAIIATECS B BOAY O] JICHCTBHEM TEIlsIa — O CHETE,
mbzien: B cepedune enuxozo nocma nacmynuna cuibhas ommenens. Cnez 6bicmpo Ha4an maams, u 6e30e noKasa-
aace 6oda (C. AxcakoB, «JleTckue romer barpoBa-BaHykay) [11, c¢. 1163]. B pe3ynbraTe ceMaHTHUECKON JIEpUBAITUH
y JaHHBIX PEANKATOB BO3HUKAET SMOTHBHOE 3HAYCHUE (IIPUXOANTH B yMIIEHHOE, PA3HEKEHHOE COCTOSHHE; MIIETh
(0OBIYHO BOCXMINASICh KEM-JIH0O0, UCIIBITHIBAS BIICUCHHE K KOMY-JIHOO0)»: On nOOX00UT K HOBUUKY U 3A600UL C HUM
OnunHblll  Opyosiceckuti  pazeoeop. Hoeuuox masn (A. Kympun, «Ha mnepemome») [Tam xe]. I'maron ommau-
samv/ommasms TPH TIEPEHOCE B YMOLMOHAIBHYIO c(epy pa3BHBacT eli€ 0AHO MeTahOpHIECKOe 3HAUCHHUE — JIUILATh
YIPIOMOCTH, XOJIOJHOCTH, CACPKAHHOCTH; CMATYATBY: BHumanue u dobpoma oduyepa nonemno2y cozpenu u ommasi-
s ezo cepoye (A. Kynpun, «Iloenunok») [Tam sxe]. J{i1st rmarosna mellow B aHTIIMHACKOM SI3BIKE TAKKE XapaKTEPHO Me-
TadopryecKkoe IMOTHBHOE 3HaYeHHe, a UMeHHo: “if someone mellows or is mellowed, they become gentler and more
sympathetic” («cMsrdathbesi, CTaHOBHUTBCS 100pee»): Paul is certainly mellowed over the years [14, p. 892]. / C 2ooamu
Ion cmazuuncsa. OCHOBHOE 3HAYCHHE TATapCKOTO TJAroya 9py — «orapsl TeMIlepaTypaja HoMIuapy, chleKdara
SlimoHy (KaThl XKHCEMHIP TYpBIHAA)» («TasATh, MPEBPALIATHCS B KHUAKOCTD 0] BIMSHUEM BBICOKOH TEMIEpaTyphl —
0 TBEPABIX BEMIECTBaX»): Yyen cy kebek spen, kanvinaapea myaa (M. Fadypn) [12, T. 2, c. 580-584]. / Uyeyn maem
Kax 6oda u 3anomnsiem gpopmor (M. Tadypu). [Ipr HOMUHAIMH SBJICHHUI BHYTpEeHHEH cepsl Bo3HUKAaeT MeTadopu-
YeCKOoe 3HaueHHUe, 00I1Iee ISl TAHHOTO TJ1arojia i COOTBETCTBYIOIINX MPEINKATOB B PYCCKOM M aHITIMHCKOM SI3BIKaX, —
CHUHIM 9 OyJca TOOCUPIISHAEPS TOPraH HOPCO WOTBHIHTHICHIHAA HOMIIApY, STBIMIIBUIAHBII KHTY» («yMHUIISTHCS,
MJIETh, PaCTPOraThCs, PacuyBCTBOBAThC»): Haghuca uceno mowty Genan, 3unnam mynvin 6apean KyHeleHeH s32bl
603 Kebex akpviH-akpoii opu 6apyvin mos 6auiiadwl [Tam xe]. / Kak moavko 3unnam ecnomuun Haghucy, e2o 3a-
MEP3Wan Oywa Havaia masams, KaxK eceHHull 1éo.

CxozcTBo MeTaOpUIECKUX 3IMOTUBHBIX 3HAUCHNUH XapaKTEPHO TAKXKe IJIS MPEIUKATOB CEMAHTHIECKOH TPYIIIIBI
«Kunenne» Bo Bcex TpEX aHAMM3HPYeMbIX si3blkax. Cp.: pycc. Kunems — «IpOSIBISITECS C CHIIOH, OypHO, CTpEMH-
TEJIHO — O JIESITEIbHOCTH, MBICIISIX, YyBCTBaX M T.IL»: On cmap. Ou yopyuén codamu, Boiinoi, 3a6omamu, mpyoa-
mu; Ho uyecmea 6 ném xunsam, u eHosb Mazena eedaem mobosv (A. Ilymkun, «IlonraBay); pycc. 3axu-
namv/3axunems — «IPUXOJUTh B COCTOSIHUE CHJILHOTO BO30YXKIICHHUS, BOTHEHUs»: Kak 3axkunen KypeHHOU amaman
Kykybenxo, ysudeswu, umo nyuuteti nonosunst kypens e2o Hem (H. Toronb, «Tapac Byne6ay) [9, ¢. 955-956]; anrm.
boil — “if you are boiling with anger, you are extremely angry” («KuneTb OT r'HeBa, cepauThesi») [14, p. 135]; Tarap.
Kaiinay — «SPCHIIl, allIKBIHBII TOPY, KOYSI0 (XUC, TOMTBI haM Knuepenusp TypbIHAa)» («KHUIETh, OypIUTh, KIOKO-
TaTh, OymIeBaTb — O YyBCTBax»): [llyn uacvinoa tiepaxianoa Apcy, oapm xaunsiil (O. Epuxoit) [12, 1. 1, c. 25]. /
B smom momenm 6 cepoyax 6ypaum omsaea (A. Epukaif).
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Takum 00pa3oM, yHHBEpCaJIbHBIE M YHUKAJIbHbIE MOJIEIN CEMaHTHYECKOW JIepUBaLluy, CBSI3aHHbIE C MeTadopu-
YEeCKUM 0003HaYEHUEM SMOLMH, OTPAXKAIOT S3BIKOBOE WICHEHHE OKPYXKAIOIIEro MHPA, a TAKXKE PEIPE3CHTAIHIO ero
pe3yIbTaTOB B COOTBETCTBYIOLIEH KapTHHE Mupa. K mpuMepy, BO BCEX aHAIM3UPYEMBIX S3bIKAX HAMH BBISBJICHBI
aHAJOTUYHBIE MOJIENH MeTaOPUIECKOro TIEPEHOCA, CBSI3aHHBIE C OOPAa3HBIM MPEICTABICHHEM HE TOIBKO 0a30BBIX
BHYTPEHHHX COCTOSHHMH (TaKMX KaK THEB, CTpax, Ie4yaiab U T.A.), HO M TaK HAa3bIBAEMBIX «KYJIbTYPHBIX)» 3MOIHH,
HanpuMep, PaBHOLYIINS, PACTION0KEHHS, yMUIeHHUS 1 1p. Kpome Toro, Bo Bcex TPEX A3BIKaX IIIaroibl pu3ndeckoro
Iporecca, OTHOCSIINECS K TEM WJIM MHBIM CEMaHTHIECKUM TPYIINaM, pa3BUBAIOT CXOAHBIE MeTaOpPHIECKUE 3HATE-
HUSI, TOCPEACTBOM KOTOPBIX MEPENAIOTCS 3HAHMS O BHEIIHEM (IPEKAE BCETO MUMHUYECKOM) BBIPAKEHHH TEX HIIH
WHBIX IMOLMH. BBISBUB yHHMKajIbHBIE MOAETH METa()OPHUYECKOH pEerpe3eHTalul dMOLMH, Mbl MOXEM CHeJIaTh 3a-
KIJIFOUEHHUE, YTO KAPTUHBI MUPA, 3alCYATICHHBIE B PYCCKOM U TaTapCKOM S3bIKaX, HOCUTEIM KOTOPBIX HaXOIATCS
B TECHBIX MHOTOBEKOBBIX KOHTaKTaX, HIMEIOT HEKOTOPbIE O0IIUE YePThI, OTIINYHBIE OT 0COOEHHOCTEH aHIJIOSA3bIYHOM
KapTUHBI MUpPA. B HEKOTOPBIX CloydasX MOKHO BECTH PE€Yb O TAK HA3BIBAEMOM CEMAHTUYECKOM 3aMMCTBOBAHUU,
T.€. 0 3aMMCTBOBAHUU BTOPUYHBIX 3HAYCHUN U3 PYCCKOIO s3bIKa B TaTapckuil. [IpoBeAEHHBII HAMU aHAIMU3 II0OKA3all,
YTO pyccKas M TaTapckas S3BIKOBBIE KapTHHBI MUpPa OTJIHMYAIOTCS CBOECOOPA3HON «HMHTPOCIEKTUBHOCTBIOY, MOJ-
TBEPXKJICHAEM UYEMY CIYyKHT TOT (DAaKT, YTO MOJENb CEMAaHTHYECKOTO CABUTa «(PH3MYECKHI MpoIlecc — 3MOINO-
HanbHas cepar sBiIIeTCS Hanboee PEryIIpHON M MPOIYKTUBHOM B IaHHBIX S3bIKaX. B TO jke BpeMs B aHTIIMHCKOM
SI3BIKE IaHHAsl MOJIENb, XOTS U IPEACTaBIICHA, IBISETCA MEHEE PACIPOCTPAaHEHHOM.
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METAPHORICAL INTERPRETATION OF EMOTIONS IN LANGUAGES OF DIFFERENT STRUCTURES
(BY THE MATERIAL OF VERBAL PREDICATES OF PHYSICAL PROCESS)
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The article is devoted to the analysis of the specificity of secondary (emotive) meanings of verbal predicates of physical process
in three languages of different structure: Russian, English and Tatar. It is revealed that predicates of the physical process related
to certain semantic groups (“Destruction”, “Melting”, “Lighting”, “Boiling”, etc.) in all three languages develop a number
of similar emotive meanings that can be considered universal. At the same time, unique models of metaphorical transfer are singled

out, which testify to the singularity of the cognitive mechanisms of mastering the inner world by carriers of different languages.

Key words and phrases: semantic derivation; metaphor; emotive meaning; languages of different structure; semantic universals.



